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Kopienas Augu šķirņu birojs


ŠĶIRŅU ATŠĶIRĪGUMA, VIENDABĪGUMA UN STABILITĀTES PĀRBAUŽU PROTOKOLS
Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A.W. Hill
PĒTERSĪLIS
   PETRO_CRI
Pieņemts 21. 03. 2007.
I
PROTOKOLA PRIEKŠMETS
Protokolā aprakstītas tehniskās procedūras, kas jāievēro atbilstoši Kopienas Regulai (EK) 2100/94 par Kopienas augu šķirņu tiesībām. Tehniskās procedūras apstiprinājusi Administratīvā Padome un tās pamatojas uz vispārējo UPOV dokumentu TG/1/3 un UPOV 2005. gada 6. aprīļa vadlīniju TG/136/5 par šķirņu atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes pārbaužu veikšanu. Šis protokols attiecas uz visām Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A.W. Hill. šķirnēm.
II        SĒKLU UN CITU AUGU DAĻU MATERIĀLA IESNIEGŠANA
1.
Kopienas Augu šķirņu birojs (CPVO) ir atbildīgs, lai iesniedzējs būtu informēts par:
•
sējas materiāla pieņemšanas beigu datumu,
•
mazāko nepieciešamo sējas materiāla daudzumu un tā kvalitāti,
•
pārbaudes biroju, uz kuru materiāls jānosūta.
Pārbaudei iesniegtā materiāla papildu paraugs tiks saglabāts šķirņu kolekcijā kā kandidātšķirnes galīgais paraugs.
Iesniedzējs ir atbildīgs, lai tiktu nodrošināta sēklu un citu augu daļu materiāla atbilstība visām muitas un augu veselības prasībām.
2.
Beigu datumi, līdz kuriem pārbaudes birojs pieņem dokumentus un materiālu
Beigu datumus pieprasījumu un tehnisko anketu iesniegšanai, kā arī sēklu un citu augu daļu materiāla iesniegšanas periodu vai beigu datumu nosaka CPVO un katrs izvēlētais pārbaudes birojs.
Pārbaudes birojs atbild par to, lai pārbaužu pieprasījumu un tehnisko anketu saņemšana tiktu nekavējoties apstiprināta. Pēc sēklu un citu augu daļu materiāla iesniegšanas beigu datuma pārbaudes birojam nekavējoties jāinformē CPVO par to, vai saņemts prasībām atbilstošs materiāls. Ja sēklu un citu augu daļu materiāls ir neapmierinošs, par to pēc iespējas ātrāk jāinformē CPVO.
3.       Prasības sēklām un citam augu daļu materiālam
Informācija par iesniedzamo sēklu un citu augu daļu materiāla kvalitātes un kvantitātes prasībām un iesniegšanas beigu datumiem pieejama CPVO tīmekļa vietnē (www.cpvo.europa.eu), kā arī tā tiek publicēta CPVO oficiālajā laikrakstā „S2’.
Sēklu kvalitāte:
Nedrīkst būt zemāka par Padomes Direktīvas 2002/55/EK II pielikumā noteiktajiem standartiem sertificētām sēklām. 
Sēklu apstrāde:
Sēklas un citu augu daļu materiāls nedrīkst būt ticis apstrādāts, izņemot, ja šādu apstrādi pieļauj vai pieprasa CPVO un pārbaudes birojs. Ja sējas materiāls ticis apstrādāts, jāiesniedz sīks apstrādes apraksts.
Īpašas prasības:
-
Uzraksts uz parauga
 etiķetes:
- Suga
- CPVO piešķirtais iesnieguma reģistrācijas numurs
- Norāde par selekcionāru
- Norāde par pārbaudes biroju (ja ir zināms)
- Iesniedzēja vārds, uzvārds
- Frāze “Pēc CPVO pieprasījuma”
III       PĀRBAUŽU VEIKŠANA
1.      Šķirņu kolekcija
Šķirņu kolekciju veido, lai ar tās palīdzību pārbaudē noteiktu kandidātšķiŗnu atšķirīgumu. Šķirņu kolekcijā var tikt ietverts gan dzīvais materiāls, gan aprakstoša informācija. Šķirņu kolekcijā šķirni iekļauj tikai tad, ja ir pieejams sēklas vai citu augu daļu materiāls tehniskās pārbaudes veikšanai.
Saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 2100/94 7. pantu kolekcijas pamatā jābūt:
•
  šķirnēm, kas uzskaitītas vai aizsargātas ES līmenī vai vismaz vienā no EVA  dalībvalstīm,
•
šķirnēm, kas aizsargātas citās UPOV dalībvalstīs,
•
jebkurai citai vispāratzītai šķirnei.
Šķirņu kolekcijas sastāvs katrā pārbaudes birojā atkarīgs no vides apstākļiem, kādos šis pārbaudes birojs atrodas.
Šķirņu kolekcijas uzglabā apstākļos, kas katram ieguvumam nodrošina ilgtermiņa saglabāšanu. Par sabojāta vai iztērēta references materiāla aizstāšanu atbild pārbaužu biroji. Aizvietotāju materiālu var ieviest tikai tad, ja attiecīgās pārbaudes apstiprina tā atbilstību esošajam references materiālam. Pārbaužu birojiem jāinformē CPVO par grūtībām references materiāla aizstāšanā. Ja pārbaudes birojam autentisku sēklas un citu augu daļu materiālu nevar piegādāt, šķirni no šķirņu kolekcijas izņem.
2.
Pārbaudāmais materiāls
Kandidātšķirnes tiek tieši salīdzinātas ar citām šķirnēm, kuras kandidē uz Kopienas augu šķirņu tiesībām tajā pašā birojā, kā arī ar atbilstošām šķirnēm no šķirņu kolekcijas. Pārbaudes birojs var iekļaut arī citus kandidātus un šķirnes, ja tas nepieciešams. Tādēļ pārbaužu birojiem jācenšas sadarboties ar citiem birojiem, kuri ir iesaistīti pētersīļu AVS pārbaudēs. Par katru kandidātšķirni jānotiek vismaz tehnisko anketu apmaiņai, kā arī pārbaužu laikā pārbaužu birojiem savstarpēji jāinformē vienam otru un CPVO par kandidātšķirnēm, kuru atšķirīguma noteikšana varētu radīt problēmas. Īpašu problēmu risināšanai pārbaužu biroji var apmainīties ar sēklu un citu augu daļu materiālu.
3.
Izmantojamās pazīmes
AVS pārbaudēs un aprakstu sagatavošanā izmantotajām pazīmēm jāatbilst tām, kuras norādītas 1. pielikumā. Izmanto visas pazīmes, nodrošinot, lai jebkuras citas pazīmes izpausme šīs pazīmes novērošanu nepadarītu neiespējamu un lai pazīmes izpausmi netraucētu apkārtējās vides apstākļi, kādos pārbaude tiek veikta. Pēdējā gadījumā par to jāinformē CPVO. Turklāt kādu citu noteikumu pastāvēšana, piem., par auga veselību, var pazīmes novērošanu padarīt neiespējamu.
Saskaņā ar Komisijas Regulas (EK) Nr. 1239/95 23. pantu Administratīvā padome pilnvaro prezidentu ievietot uz šķirni attiecināmās papildu pazīmes un to izpausmes.
4.
Šķirņu iedalīšana grupās
Lai atvieglotu atšķirīguma novērtēšanu, šķirnes un salīdzināmās kandidātes iedalāmas grupās. Iedalīšanai grupās piemērotas tās pazīmes, kas šķirnes robežās no pieredzes zināmas kā nemainīgas vai tikai nedaudz mainīgas un kuru dažādās izpausmju pakāpes kolekcijā ir samērā vienmērīgi sadalītas. Lai samazinātu nepareizu kandidātšķirņu iedalīšanu grupās, pastāvīgu klasifikācijas pazīmju gadījumā starp blakus grupām nepieciešamas pārklājošas izpausmju pakāpes. Šķirņu iedalīšanai grupās izmanto šādas pazīmes:
a)  Lapas plātne: krokojums (6. pazīme)

b)  Sakne: pamatsaknes paresninājums (20. pazīme)

c)  Tikai sakņu pētersīļu šķirnēm: Sakne: garums (21. pazīme)

5.
Pārbaudes plāns un audzēšanas apstākļi
Pārbaužu veikšanas minimālais ilgums parasti ir divi neatkarīgi attīstības cikli. Pārbaudes veic apstākļos, kas nodrošina normālu augšanu. Lauciņiem jābūt tik lieliem, lai augus vai augu daļas mērīšanai un skaitīšanai varētu paņemt, nekaitējot novērojumiem, kas jāveic attīstības perioda beigās.
Pārbaudei ir šāds plāns
Katrā sakņu pētersīļu pārbaudē jāiekļauj vismaz 160 augu un katrā lapu pētersīļu pārbaudē vismaz 60 augu, kuri jāsadala vismaz divās vai vairāk replicēšanai paredzētās daļās. 
Visi ar mērīšanu vai skaitīšanu saistītie novērojumi jāveic 40 augiem vai augu daļām no 40 augiem.
6.      Speciālās pārbaudes
Saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 2100/94 83. panta 3.punktu pieteicējs tehniskajā anketā vai pārbaudes laikā var norādīt, ka kandidātšķirnei piemīt pazīme, kas varētu palīdzēt šķirnes atšķirīguma noteikšanā. Ja šāds iesniegums ir iesniegts un tas tiek apstiprināts ar ticamiem tehniskiem datiem, var uzsākt speciālu pārbaudi, nodrošinot iespēju radīt tehniski pieņemamu pārbaudes procedūru.
Speciālas pārbaudes ar CPVO prezidenta piekrišanu tiek veiktas tad, ja maz ticams, ka atšķirīgums parādīsies, izmantojot protokolā uzskaitītās pazīmes.
7.      Lēmumu normatīvi
a)     Atšķirīgums
Kandidātšķirne uzskatāma par atšķirīgu, ja tā atbilst Padomes Regulas (EK) Nr. 2100/94 7. panta prasībām.
b)    Viendabīgums
Viendabīguma noteikšanai jāizmanto relatīvie viendabīguma standarti.
Viendabīgumu papildus var novērtēt, balsoties uz lapu plātņu krokojumu (6. pazīme) un pamatsaknes paresninājumu (20. pazīme). Šādā gadījumā jāpiemēro kopsummas standarts 2% ar pieļaujamo varbūtību 95%. Kandidātšķirne uzskatāma par pietiekami viendabīgu, ja netipisko augu skaits nepārsniedz tālāk tabulā norādīto augu skaitu. 
Tabula par maksimālo netipisko augu skaitu, kas pieļaujams, lai ievērotu viendabīguma standartus
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augu skaits
pieļaujamais netipisko augu skaits
42-69                                   3
132-165                                 6
c)     Stabilitāte
Ja nav pierādījumu par kandidātšķirnes neviendabīgumu, tā tiek uzskatīta par pietiekami stabilu.
IV
REZULTĀTU PAZIŅOŠANA
Pēc katra attīstības perioda rezultātus apkopo un paziņo CPVO, izmantojot UPOV tipveida starpatskaites formu, kurā zem virsrakstiem par atšķirīgumu, viendabīgumu un stabilitāti norādītas visas problēmas. Kandidātšķirnes var izrādīties atbilstošas AVS standartiem pēc diviem attīstības periodiem, bet dažos gadījumos var būt vajadzīgi trīs attīstības periodi. Pēc pārbaužu pabeigšanas pārbaudes birojs rezultātus UPOV tipveida gala atskaites formā nosūta uz CPVO.
Ja kandidātšķirne uzskatāma par atbilstošu AVS standartiem, gala atskaitei pievieno šķirnes aprakstu UPOV ieteiktajā formā. Ja tā nav uzskatāma par atbilstošu, gala atskaitei pievieno neatbilstības iemeslus un pārbaudes rezultātu apkopojumu.
Starpatskaites un gala atskaites CPVO jāsaņem datumā, par kuru notikusi vienošanās starp CPVO un pārbaudes biroju.
Pārbaudes biroja atbildīgais darbinieks paraksta starpatskaites un pārbaudes gala atskaites un skaidri apliecina CPVO nodošanas ekskluzīvās tiesības.
V         SARUNAS AR PIETEICĒJU
Ja pārbaudes laikā rodas problēmas, par tām nekavējoties jāinformē CPVO, lai šo informāciju varētu nodot pieteicējam. Pieteicēju saskaņā ar iepriekšēju līgumu var tieši informēt vienlaicīgi ar CPVO, it īpaši, ja ieteicams izmēģinājuma lauciņa apmeklējums.
Starpatskaiti un gala atskaiti pārbaudes birojs nosūta uz CPVO.
******************
IZMANTOJAMIE PIELIKUMI
I PIELIKUMS                                                                                           LPP.
Pazīmju tabula ................................................................................................................. 9
Paskaidrojumi un metodes ............................................................................................. 14
Apzīmējumi:
Ievērojiet:
Zvaigznīte (*) pie UPOV numurētajām pazīmēm atrodas informatīvos nolūkos un norāda pazīmes, kuras jāievēro vienmēr, kad tiek izmantotas UPOV vadlīnijas.
(+)
Skat. paskaidrojumus par pazīmju tabulu 
(a) – (b   Skat. paskaidrojumus par pazīmju tabulu 
Pazīmju izpausmju veidi:
QL – Kvalitatīva pazīme
QN – Kvantitatīva pazīme
PQ – Pseidokvalitatīva pazīme
Pazīmju novērošanas veidi:
MG – Vienoti augu grupu vai augu daļu mērījumi.
MS – Vairāku atsevišķu augu vai augu daļu mērījumi.
VG – Vizuāls novērtējums, vienoti novērojot augu grupu vai augu daļas.
VS – Vizuāls novērtējums, novērojot atsevišķus augus vai augu daļas.
Ja novērošanas metode tiek attiecināta uz atsevišķu pazīmi, pirmo diferencēšanu veic atkarībā no tā, vai notikusi vizuāla novērošana (V) vai mērījums (M).
Otrā diferencēšana saistīta ar vairākiem novērojumiem, ko eksperts veic katrai šķirnei, tādējādi tā attiecināma vai nu uz G vai S. 
Ja vienota novērošana grupā, kurā ir nenoteikts atsevišķu augu skaits, ir pietiekama, lai novērtētu šķirnes pazīmju izpausmes, runājam par vizuālo novērošanu vai mērījumu, kas veikts augu grupai, tādējādi piemērojot burtu G (vai nu VG vai MG). Ja eksperts veic vairāk par vienu šīs augu grupas novērošanu, izšķirošais ir tas, ka nobeigumā par katru šķirni ir tikai vieni dati, kas nozīmē, ka jāizmanto G (piem., auga garuma mērījums lauciņā – MG, vizuāla zaļās krāsas novērošana uz lapām lauciņā - VG).

Ja šķirnes izpausmju novērtēšanai nepieciešams novērot vairākus atsevišķus augus, jāizmanto burts S (attiecīgi vai nu VS vai MS). Katrai šķirnei tiek saglabāti atsevišķu augu datu ieraksti, lai veiktu turpmākos aprēķinus, piemēram, noteiktu šķirnes vidējos rādītājus (piem., vārpu garums – MS, vizuāla augšanas stāvokļa novērošana atsevišķiem augiem zālē – VS). Sadaļā III.5 noteikts atsevišķu augu skaits, kas jānovēro šādos gadījumos.
Literatūra ........................................................................................................................ 16
II PIELIKUMS
Tehniskā anketa
I PIELIKUMS


AVS - PĀRBAUŽU UN APRAKSTU SAGATAVOŠANĀ IZMANTOJAMO

PAZĪMJU TABULA
	CPVO

Nr.
	UPOV

Nr.
	Stadija
	Pazīmes
	Paraugšķirnes


	Balles

	1.

(+)

(a)
	1.

(+)

(a)
	QN

MG/VG
	Augs: garums

īss

vidējs

garš

ļoti garš
	Petruschka

Darki

Laura

Gigante d’Italia
	3

5

7

9



	2.
(a)
	2.

(a)
	QN
MG/VG
	Augs: platums

šaurs

vidējs

plats
	Petruschka

Laura
	3

5

7



	3.

(a)
	3.

(*)

(a)
	QN
VG
	Augs: lapojuma blīvums

skrajš

vidējs

blīvs

ļoti blīvs
	Gigante d’Italia

Vernusson

Clivi
	3

5

7

9



	4.

(a)
	4.

(a)
	QN
MG/VG
	Augs: lapu skaits

dažas

vidējs skaits

daudz

ļoti daudz
	Bravour, Grüne Perle

Darki, Lisette

Paravert

Gigante d’Italia
	3

5

7

9



	5.

(a)
	5.

(a)
	QN
VG
	Lapa: stāvoklis

stāva

pusstāva

ložņājoša
	Thujade

Clivi
	3

5

7




	CPVO

Nr.
	UPOV

Nr.
	Stadija
	Pazīmes
	Paraugšķirnes


	Balles

	6.

(a)

G
	6.

(*)

(a)
	QL

VG
	Lapas plātne: krokojums

nav

ir
	Einfache Schnitt 2

Titan
	1

9



	7.

(+)

(a)
	7.

(+)

(*)

(a)
	QN

VG
	Lapas plātne: krokojuma intensitāte

vāja

vidēja

stipra

ļoti stipra
	Paravert

Opal

Mooskrause 2

Petruschka
	3

5

7

9



	8.

(a)


	8.

(a)


	QN

VG
	Tikai šķirnēm ar krokainu lapas plātni: Augs: kupolveida virsma 

skraja

vidēja

blīva
	Frisé vert foncé

Decora, Parus

Bravour
	3

5

7



	9.

(a)


	9.

(a)


	OL

VG
	Tikai šķirnēm ar krokainu lapas plātni: Lapas plātne: daivu atliekšanās uz augšu
nav

ir
	Clivi

Titan, Vernusson
	1

9



	10.

(+)

(a)
	10.

(+)

(*)

(a)
	QN

MG/VG
	Lapas plātne: garums

īsa

vidēja

gara

ļoti gara
	Grüne Perle

Mooskrause 2

Einfache Schnitt 2
	3

5

7

9



	11.

(+)

(a)
	11.

(+)

(*)

(a)
	QN

MG/VG
	Lapas plātne: platums

šaura

vidēja

plata


	Darki
	3

5

7


	CPVO

Nr.
	UPOV

Nr.
	Stadija
	Pazīmes
	Paraugšķirnes


	Balles

	12.

(a)
	12.

(a)
	QN

MG/VG
	Lapas plātne: garuma un platuma attiecība

zema
vidēja

augsta

	Clivi

Frisé vert foncé

Darki
	3

5

7

	13.

(a)
	13.

(*)

(a)
	QN

VG
	Lapas plātne: zaļās krāsas intensitāte

gaiša

vidēja

tumša
	Consort

Clivi

Opal
	3

5

7



	14.

(+)

(a)
	14.

(+)

(a)
	QN

VG
	Lapiņa: forma

šaura trīsstūra

vidēja trīsstūra

plata trīsstūra
	Gigante d’Italia

Thujade

Clivi
	3

5

7

	15.

(+)

(a)
	15.

(+)

(a)
	QN

VG
	Lapas plātne: attālums starp 1. un 2. lapiņu pāri

īss

vidējs

garš

ļoti garš
	Clivi

Grüne Perle

Thujade

Festival
	3

5

7

     9

	16.

(a)
	16.

(a)
	QN

VG
	Lapiņa: malas krokojums

vājš

vidējs

stiprs
	
	3

5

7

	17.

(+)

(a)
	17.

(+)

(a)
	QN

MG/VG
	Kātiņš: garums

īss

vidējs

garš
	Grüne Perle

Bravour, Clivi
	3

5

7




	CPVO

Nr.
	UPOV

Nr.
	Stadija
	Pazīmes
	Paraugšķirnes


	Balles

	18.

(+)

(a)
	18.

(+)

(a)
	QN

MG/VG
	Kātiņš: resnums

tievs

vidējs

resns
	Laura

Darki

Gigante d’Italia, Titan
	3

5

7

	19.

(a)
	19.

(+)

(a)
	QN

VG
	Kātiņš: antociāna krāsojums

nav vai ļoti vājš

vājš

vidējs

stiprs

ļoti stiprs
	Mooskrause 2

Aromatico a costa rossa
	1

3

5

7

9

	20.

(b)

G
	20.

(+)

(b)


	QL

VG
	Sakne: pamatsaknes paresninājums

nav (lapu pētersīlis)

ir (sakņu pētersīlis)
	Mooskrause 2

Halblange
	1

9

	21.

(b)

G
	21.

(+)

(b)


	QN

MS
	Tikai sakņu pētersīļu šķirnēm: Sakne: garums

īsa

vidēja

gara
	Korte

Halblange

Lange
	3

5

7

	22.

(b)


	22.

(+)

(b)


	QN

MS
	Tikai sakņu pētersīļu šķirnēm: Sakne: platums

šaura

vidēja

plata


	Lange

Halblange

Korte
	3

5

7

	23.

(b)


	23.

(+)

(b)


	QN

MG/MG
	Tikai sakņu pētersīļu šķirnēm: Sakne: garuma un platuma attiecība

zema

vidēja
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PASKAIDROJUMI UN METODES
Paskaidrojumi par vairākām pazīmēm
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(a)
Lapojums un lapa: Visi novērojumi par lapojumu un lapu jāveic laikā, kad lapojums pilnībā attīstījies. Visi novērojumi jāveic par lielāko lapu. 
(b)
Sakne: Visi novērojumi par sakni jāveic nobriedušai saknei.

7. paz.: Lapas plātne: krokojuma intensitāte
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              vāja
vidēja
stipra
ļoti stipra
10. paz.: Lapas plātne: garums
11
11. paz.: Lapas plātne: platums
15. paz.: Lapas plātne: attālums 
starp 1. un 2. lapiņu pāri
17. paz.: Kātiņš: garums
10
18. paz.: Kātiņš: resnums
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15
17
18
14. paz.: Lapiņa: forma
                 3
5
7

    šaura trīsstūrveida
vidēja trīsstūrveida                 plata trīsstūrveida
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Eiropas Savienība
Kopienas Augu šķirņu birojs
TEHNISKĀ ANKETA
aizpildāma saistībā ar iesniegumu par Kopienas augu šķirņu tiesībām. Lūdzu, atbildiet uz visiem jautājumiem. Neatbildēta jautājuma gadījumā iesniegšanas dati netiks noformēti. Lūdzu, norādiet vietas vai jautājumus, kuri šajā gadījumā nav piemērojami.
1.
Botāniskais taksons: Nosaukums ģintij, sugai vai pasugai, pie kuras šķirne pieder, un vispārīgais nosaukums
                                                   Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A.W. Hill
PĒTERSĪLIS
2.
Iesniedzējs(-i): Vārds(-i) un uzvārds(-i) un adrese(es), tālruņa un faksa numurs(i), e-pasta adrese un, ja nepieciešams, pilnvarotā pārstāvja vārds, uzvārds un adrese
3.
Šķirnes nosaukums
a) Priekšlikums šķirnes nosaukumam, ja tas nepieciešams:
b) Pagaidu apzīmējums (selekcionāra dotais numurs):

4.
Informācija par šķirnes izcelsmi, uzturēšanu un pavairošanu
4.1
Šķirnes izveidošana, uzturēšana un pavairošana.
Lūdzu, norādiet izveidošanas shēmu, vecākus un citu svarīgu informāciju. 
   4.2
Šķirnes ģeogrāfiskā izcelsme: reģions un valsts, kurā šķirne selekcionēta vai atklāta un attīstīta
5.
Iesniegtās šķirnes raksturīgās pazīmes (numurs iekavās atbilst attiecīgajai pazīmei CPVO protokolā; lūdzu, atzīmējiet visatbilstošāko izpausmes pakāpi).
Pazīmes
Paraugšķirnes
Balles
5.1
(6)


Lapas plātne: krokojums
nav
Einfache Schnitt 2
1 [   ]
ir
Titan
9 [   ]

5.2
(20)


Sakne: pamatsaknes paresninājums
nav (lapu pētersīlis)
Mooskrause 2
1 [   ]

ir (sakņu pētersīlis)
Halblange
9 [   ]
5.3
(21)



Tikai sakņu pētersīļi šķirnēm: Sakne: garums
īsa
Korte
3 [   ] vidēja
Halblange
5 [   ] gara
Lange
7 [   ]
6.
Līdzīgas šķirnes un atšķirības no šīm šķirnēm
Līdzīgās šķirnes nosaukums


Pazīme, ar ko līdzīgā šķirne atšķiras1)


Līdzīgās šķirnes izpausmes pakāpe 


Kandidātšķirnes izpausmes pakāpe
____________
1)
Ja abām šķirnēm ir identiskas izpausmes pakāpes, lūdzu, norādiet atšķirīguma lielumu.
7.
Papildu informācija, kas var palīdzēt atšķirt šo šķirni
7.1
Izturība pret kaitēkļiem un slimībām
7.2
Īpaši nosacījumi šķirnes pārbaudes veikšanai
[   ]
JĀ, lūdzu, paskaidrojiet sīkāk
[   ]
NĒ
7.3     Cita informācija
[   ]
JĀ, lūdzu, paskaidrojiet sīkāk
[   ]
NĒ

8. Par GMO nepieciešamā informācija
   Padomes 2001. gada 12. marta Direktīvas EK/2001/18  2. panta 2. punkta izpratnē šī šķirne ir
ģenētiski modificēts organisms.
[   ]
JĀ
[   ]
NĒ
Ja atbilde ir jā, lūdzu, pievienojiet atbildīgo iestāžu izsniegtas rakstiskas atestācijas kopiju, kas apliecina, ka saskaņā ar Pamata regulas 55. un 56. pantu šķirnes pārbaude saskaņā ar iepriekš minētās direktīvas normām neapdraud apkārtējo vidi.

9.
Informācija par pārbaudāmo augu materiālu


9.1 Šķirnes pazīmes vai vairāku pazīmju izpausmes var ietekmēt tādi faktori kā kaitēkļi un slimības, ķīmiska apstrāde (piem., augšanas kavētāji vai pesticīdi), audu kultūras ietekme, atšķirīgi potcelmi, atvases, kas no auga ņemtas dažādās attīstības fāzēs, u.c.
9.2 Augs nedrīkst būt ticis pakļauts apstrādei, kas varētu ietekmēt šķirnes pazīmju izpausmes, ja vien šādu apstrādi atļauj vai pieprasa kompetentās iestādes. Ja stādāmais materiāls ticis pakļauts šādai apstrādei, jāsniedz sīks tās apraksts. Šai ziņā, lūdzu, atbilstoši savai kompetencei norādiet, vai pārbaudāmais augu materiāls ticis pakļauts:
(a) Mikroorganismiem (piem., vīrusiem, baktērijām, fitoplazmai)  [   ] Jā
[   ] Nē
(b) Ķīmiskai apstrādei (piem., augšanas kavētājiem, pesticīdiem)   [   ] Jā
[   ] Nē 
(c) Audu kultūrai
    [   ] Jā
[   ] Nē
(d) Citiem faktoriem
    [   ] Jā
[   ] Nē
Lūdzu, aprakstiet sīkāk atbildes, kurās esat norādījuši „jā”:
Līdz ar šo apliecinu(-ām), ka atbilstoši manai (mūsu) kompetencei šajā veidlapā sniegtā informācija ir pilnīga un pareiza.
Datums                                                   Paraksts
Vārds, uzvārds
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